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Annomauus
Ara;tlrma Mak:ales: 1889 sucvinvl Kypbaneanu Xanuou mapanvinan srcazviia bacmagan oyn wivizapma opma mypix mininoe scazvinvin, 1910 sicolLivt
Research Article askmanzan 6oramoin. 1910 ocoiner kiman mypinde Kaszanoagvr «Opuexy bacnacvinan scapvix kopedi. Aesmop 10 6onimnen
mypamuln ocel enoecinoe apad, napcul, MypK, MOHROIL JcaHe Kblmati mindepinoe xeasvlizan 0epekmepoi natioaniana omeipbin,
d ocblL xanvikmapowvly mapuxuvin dcasean. Kypoaneaiu Xamou o3 eybezinoe opvic sepmmeywiinepi B. Paonos, A. Bambepu dicaone
X. Kamanoesanwiy eybexmepin 0e naiioaranean. Convimen kamap, Kypbanzamu Xaiuouoiy ey yaken epexwenikmepiniy 6ipi, 6ip
10.5281/ MAKLIPbIN MYPANbL HCA3RAHOA KOTBIHOARbL OAPIbIK OepeKmepoi natdaiana Omulpsin, MaKbIPbINMbL HCAH-HCAKMbL MYCIHOIpY2e
Zzenodo.12627001 muipsicamoinobievinoa. Kypoanzanu Xamou « Tayapux-u xamca-u wapkuy ammul eyoe2in dcazzanoa benicis kenmezen xeazoa
oepexmepoin Kamapwinoa « Tubsin-u Haguxy, «Kuhan-niomar, «Kauoa-u Osbexutiey, «Fusic yn-JIyzamy, «Ilexcipe-u Typku»,
Ge|i§/Received: 14.05.2024 «Tapux-u Tabapu», «Xatipyinaxy scane «Bunan Hazumnoiy Tazasam-vr Quny ammul dcazba oepekmepinen 0e nauoaianaan.
KabuI/Accepted: 26.06.2024 Asmop «Tayapux-u xamca-u wapkuy» ammul eybecinoe eynoap, kapaxanuomep, Armein Opoa, Kox Opoa, Ax Opoa, xaszax

Yayim /Published: 30.06.2024 XAHOApbL, HCOHAP WANKLIHUbLIbIEL], KOoKan XanObibl dcone OHbY XAHOADb, KA3aK JHCY30epi, KblNUuakmap, Kblpebl30ap,
Hozaunap, bawkypmmap, MoHeon xanoviewt, Mixanoap mapuxvinan sxcane OcMan uMnepuacsl CYimanoapbinbly wemxcipenepinen
Oe basndaiiovl. Byoan 6enex, asmop o3 enybeecinoe bamovic Kvimaii sicone lvievic Typricman Xauiksinlyy Kaiplnmacy Ke3eyi
mypaivl 0a ke manimemmep 6epedi. Byn 6onimoe asmop mapuxu kezenoi Kapaxanuomepoen 6acman, pemimer Cyiman Cor0vix
Byepa xan, Amnapcaan xan, Toenwix Temip xan, Apax Kooica scane onvly yroapwinvly mapuxvin 6asnoaiost. Aemopoviy 6y
enoezi Opma Asua mypik mapuxvin sepmmeywiinep yuin meyoeccis yiei 60ivin mabuliadsl. 3epmmey HCYMbLCbl, amMAaIMblil
Kimanma kezoecemin Kelbip Konepeen co30epoily myn-mopKinin, wwvley me2in mycindipy, Kazipei 3amanoa Kaiail Koi0aHbLibIn

JACYpeenin Jicane KazaxK mininoe o1apobly MAgbIHACHIH CATLICMbIPY MAKCAMBIHOA JHCAZbLIEAH.
Kinm ce30ep: Kypoaneanu Xanuou, Tayapux-u xamca-u wapku, Smumonocus, namya, siecip

Abstract

This work, which was started to be written by Kurbangali Halidi in 1889, was written in Common Turk language and comp-

leted in 1910. The work was printed in 1910 at the Ornek printing house in Kazan. The author wrote the history of Kazakh,

Tatar, Mongolian, Turkish and Chinese peoples by using sources written in Arabic, Persian, Turkish, Mongolian and Chinese.

This work consists of 10 chapters. Khalidi created this work based on the Chagatai written heritage, which intellectuals and

scholars of the Turkic community sought to establish in accordance with the requirements of his time, using the “common

Turkish language”, Tatar, Uzbek, Uyghur, Kazakh, Kyrgyz, Kyrymchak languages, and using the scientific literature of Arabic

and Persian languages, he used the terms as freely as possible. While writing this work, the author also benefited from the

books of Russian researchers W. Radloff, A. Wambery and H. Katanov. In addition, one of Kurbangali Halidi's greatest chara-

R \TM cteristics is that, when writing about a subject, he tries to explain the subject by making use of all the sources at his disposal.

OPE N l & N Acc E ss While Kurbangali Halidi was writing his w-z.7rk called Tawarikh-i khamsa-i sharqi, he also benefited from such manuscripts
\ W } as Tibyan-1 Nafik, Cihan-niima, Kaide-yi Ozbekiyye, Giyas'ul-Lugat, Secere-i Tiirki, Tarih-i Taberi, Hayrullah, as well as

: many unknown manuscripts. In his work titled Tawarikh-i khamsa-i sharqi, the author deals with Huns, Karakhanids, Golden
Horde, Kk Orda, Ak Orda, Kazakh khans, Djungar invasion, Kokand Khanate and its khans, Kazakh parts, Kipchaks, Kyr-
gvz, Noghais, Bashkirs, Mongolian Khanate, llkhans. It talks about the history and genealogies of the sultans of the Ottoman

Empire. In addition, the author also provides extensive information about the formation period of the people of Western China
and East Turkestan in his work. In this part, the author starts the history from the Karakhanids and talks about the history
of Sultan Siddik Bugra Khan, Alparslan Khan, Tugluk Timur Khan, Afak Hodja and his sons, respectively. This work by the
author is a unique example for researchers of Central Asian Turkish history. The study was written to explain the meanings

of the old terms in the mentioned book, how they are used today, and to compare their meanings in Kazakh and Turkish, if
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they exist in Turkish.
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Kipicne
3epTTey omicTepi MeH epekko3aepi

by Mmakanamga Tapuxu-CcalbICTRIPMAITB 9IC KO MaHbIIFaH. Kazax Tiji yiriH KeHepreH OOJIBIT TAOBUTATHIH CO3IEPIIH
opTa FachIpllaH »XaHa 3aMaHfa JIeWiHri MarblHajapbl kepcerinred. CofaH COH, Ka3akK TiTiHAE KaHIIAJIBIKTHI
KOJIJIaHBUIAThIH/IBIFBI, KaHJail MaFblHAJIapFa WE CKEHJIr, KaHJal TYpaKThl TIPKECTEP/C KOJIaHBUIATHIH]IBIFbI
alTHITA IbI.

1. Tangay
1.1. II9TYA

By ¢orya wie ¢u-n-xan meixsel Hatkypyn dermim kamubl ypyp (Halidi, 1910, b. 13). (Ockl motya GolibiHIIA
Oip/IeH MIeHXTHI KATKBI3BIIL, KETITIC KAMIIIBI AYPE COFaJIbl).

1. [apurar 3aHbl OoifbIHIIA Oip MocelNeHiH mIenriMiH Taly YIIiH KOWBUIFaH CypakKa JiH OKUIiHIH KOMETiHCI3
OepiyeTiH jkayarl, MOCEJICHIH MapUFU MIESIIiMi.

2. XKacanran Hemece jkacajaThlH Oip HmIapyaHsl OEKITY, pyKcar.

Fetva almak:

1. My¢drunen Gip xarnaiira OaiiIaHbICTHI IIAPUFATTHIH OKIMIH Cypay.

2. Aysicnianbl MarbiHa. Bip HOpceHi jkacayna, OHBIH PyKcaT eTireHiHe OailaHbICThl pyKcar (IiHu) amy.

3. Wcnam KyKbIFbIHA OailJIaHBICTBI KaHJaW Ja Oip MOCENCHIH [iH KYKBIFBI epeKeliepiHe CoWKec MICIIiMiH
OastHIIANTBIH, MIEHXYIb uciiaM Hemece My TH TaparnbiHan Oepinerin Kyxart (URL-1).

4. Kanpait na 0ip okura, Macelie TOHIpETriHAe IHA OKIM IIbIFapa ajaThlH KiCIHIH ©KIM IIbIFapybl )KOHE COJI OKIMIe
KatbIcThI OepineTin mamimer (URL-2).

5. XKacwIpbH KemiciM, KeJticiM (aybI3Ia).
Fetva emini:

OcmMmaH MMnepuschiHaa MIeHXyinb UCIaMIBIKTa TI9Tya icTepiMeH aifHalbICKaH OeniMHIH Oacmibickl: Evvela ulema
talimin mesriiyetine dair bir hayli s6z soylediler. Fetva emini Ali Efendi, bismillah ile eline tiifenk alip yenigeri
agasina verdi (...) Bu siretle gliya talime baslanmis oldu (Ismail H. Uzungarsil1).

Fetva vermek:

1. (Cypanran Macesie OOWBIHINA) IIapUFaTKa cail kejeTiH skayamn oepy: Nitekim Mizanii’l-Hakk’in faydali bir eser
olduguna dair bir de fetva vermistir (Orhan S. Gokyay).

2. Aysicniansl MarbiHA. bip iCTiH jkacallyblH JYpBIC KOpill, pykcar oepy.
Fetva-penah: meiixynp ucinam.
Fetva-penahi: meiixyns ncmamasik (URL-3).

Typk ka30a eCKepTKIMTEPIHIE «IIOTya» CO31 alFamKsl peT « MaHTBIKY-T-Talp» IIbIFapMachlHaH Ke3aecei: kazi
day1 fetva virdi kim durun / oglan1 padisah iciin 6ldiiriin (URL-4).

«Kac xiriT» MarblHachIH OepeTiH apadma «(poTa» CO31HEH TyaTbIH «(POTyaHbIH» CO3IIKTEri MarblHACKI «Oenrini
Oip OKUFaHBIH TOHIPETIH/C OKIM IIbIFAPATHIH, COJI MOCEJICHI IICIICTIH kKayar. VciiaM KYKbIFbIHaFbl MaFbIHACHI —
TiHOACHIHBIH KOMBUTFAH JiHU CYpaKKa jkaz0ara HeMece aybI3Ina OepreH xayaObl, OepreH oKiMi» IeTeH Il Olmipei
(URL-5).

Kazak Timinze «¢ortya» ce3i ABIOBICTBIK ©3repicTepre YIublparn, «oTya» Oonbin e3repreH. Kaszipri kesze a3
KOJIJIaHbLJIa OacTaraH )KOHE )KacTap TaparblHaH MaFbIHACKHI YMBIThLIA OacTaraH OyJ1 Co3/1iH Ka3ipri TaH 1 «KachIPbIH
KeITiciM», «KeJTiciM (aybI3IIa)» ChIHIa MaFbIHAIAPkI Oap.

IMoTyara Kkeay: KeliciMre Kemy.

IMaryana Typy: kemicimai Oy30ay, cesiHae Typy.
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Cesinze maTya KoK: OepreH yoJIeCiH OpblHaMaraH yakbeITTa aiTbuiaisl (URL-6).

Ocpinaiima, apad TiliHeH eHreH «(aTya» ce3l yaKbIT oTe OyBIHIBIK ©3repicKe YIIbIpan, 1JIKki MaFbIHacChbIHaH Oipa3
ajpIcTan KeTkeH. Kazipri TaHma cupek KOJMIaHBUTBII, YMBITEUTA OacTaFaHIBIKTaH, OVJI CO3MI1 KOHEepPTeH Co3IepaiH
KaTapbIHa KOCY/bI )KOH KOPIIK.

1.2. ’KECIP

Yoy cadapna omip-i IOIIKEpHIH MKiI MBIHYA Fackepi caxapajna Pycusiman Oip Wy3 MHKAapbl coiaara Tacamyd
uy0 KbIpBIK-WILTICIHI Tanmad, OakuchiHbl ocup anabuiap (Halidi, 1910, b. 51). (Ockl :xopbikTa ackep OACBIHBIH €Ki
MBIHFa XYBIK cap0a3bl JKa3bIK nanana Pecelmin jky3 MIaKTh JKaybIHTepiHe Tall KeJIil, KbIPBIK-SIIYiH MEPT KbUTHIII,
KaJIFaHBIH TYTKBIHFA aJifbl).

1. CorpiCcTa OyIINaHHBIH KOJIbIHA TYCKEH agam, TYTKbIH (URL-1)

2. Eckizle aKiara caThll allbIHATBIH aj1aM, KyJI, KYH, Manaii. Kiilar yiiz isig sozka yalnuk isir. / Isinsa bu yalnuk bolur
kul asir (AmaMHBIH KYJIIMJISTCH Y31 MEH Maii/ia ce3re KiCiHiH il KbUIBIT, COHBIH KYJibIHA aiiHanasel. (Nadelyev,
1969, b. 75-76).

3. Aypictianel MareIHaga. Kanmait na Oip oiifa HemMece agamra ec-Tycci3 Oaimansin Kainran agam: Onun glizelliginin
esiri oldular (OnbIH cyimynbiFbiHa Fambk (Ky1) 6omiabr) (URL-1)

4. bipeyre Hemece Oip »kargaifFa Toyesai OOJNBIN KajaFaH, COHBIH BIKMAJIbIHAH IIbIFAa anMai KaimraH agaMm: Ne
efsiinkar imigsin ah ey didar-1 hiirriyyet / Esir-i agkin olduk ger¢i kurtulduk esaretten (Namik Kemal). Esirinim
bugiin ancak bununla miiftehirim (Hiiseyin Siret).

5. Bip mopcere mamamad ThIC OAFBIHBIITHI OOIBIT KanmFaH agaMm: “Duygularinin esiri.” “Nefsinin esiri.” (URL-3)
Kontl beg turur bu etdz kul asir [pyx — nmarmra, Mpraay nene — Ky |; gdpliimi ve canumi kildi esir (URL-4)

Apal TimiHIE «COFBIC TYTKBIHBD) JIETEH MarblHaJa KOJIAHBLIIATBIH «JICHP» CO31 Ka3aK TiJTiHEe CHIeHHEH KeHiH
IBIOBICTHIK, ©3TepicTepre YIIbIpal KaHa KoiMail, CeMaHTHKACHI Jla e3repin KeTkeH. Kazipri kazak TinmiHae «kyiieyi
KalTKaH oiien» MarbiHachiHaa Koinaaabsuiansl (URL-5)

1.3. CAMBIIIKBIPAH

Bipamapst HapOora xaH wie apanapblHia MYIJOT Taywio myxaiadomiepi ona keny0d HapOoranbelH yadarbl
OarmpIHIa MO30Yp YU OFYI ya Xakbl Oek Oy meprToyiepiHiH OipiHi XaH KbUIMakma axamn-u deprana uXTmwd ya
xop Taiida OipiHi TamnuO FaKUOET KaMarwsi MbIHbIHA FamnuO ony0 FabiM XaH caxuO-u KUpaHBl TaXxTa YbIKapIbLIap
(Halidi, 1910, b. 12). (Hap6oTa xaH MEH OHBIH aFachIHBIH apachlHAa Y3bIH YaKbITKA CO3BUIFaH TYCIHICIIEYIILTIK
maiima 6onaasl. HapOoTaHBIH emiMiHeH KeHiH aranMmbimn yir yiisl MeH Kaxwl bek TepreyiHiH OipiH XaH €Til
caiinay mocenecinne depraHa Xajkbl Oip IIenriMre Kelie aiMai, ik-xikke Oemnineni. Hortmwkecinne FansiM xan
CaUBINKBIPaHIbl TAKKA OTBIPFBI3AIbI).

Owmip Temipair TUTyIbL. OJ TaKKa OTHIPFAH YaKbITTa OFaH aMipJiepaiH OepreH atarbl. bip npaxmu xoHe 13 kaparka
TEH eJIeM OipJIiTi, Ke3iHae S TURIHFA apa-map 6oiaran MpaHHBIH KyMic akmackiHbIH aTel (Budagov, 1869, b. 684).

Apabma caxub «KaKbIHIBIK, JKaKbBIHIAY» JKOHE KHpaH CO3JICepiHCH KypajFaH Tipkec (CaxmO-m KHpaH) mapchl
TUTIHIH 3aHJIBUIBIFBI OOHBIHINIA caxuO-KupaHFa aliHanraH. by tipkec «tOmurep men lllonman ®yiap31apbIHBIH
TOFBICKAH COTIHJIE JYHHEre KeJreH» JereH MarblHara ue. byJl cumar KyTThl, Kueni, apyarbl 0ap, skeHiMIas, CoTTi,
JKOJIBI OOJIFBINI, OAKBITTHI OWIICYIITIepre KaThICTHl aWThIIATRIH OonFad. Mym33u, Cy3zenu, Xakanu-u Lllupsanu,
[upaszu, Huzamu ['emxeyn, Moynona XKananaanun Pymu sxoHe Oacka 1a akbIHAApAbIH eieHaepinae Oy cumat
KU1 Ke3Iecei.

¥l EckeHIIp/IiH A€ OChIHAANW COTTI Ke3eHJEC JyHUEre KeJIreHl jKaiibl MariymMarTap OapuibUibikK. JlereHmed Jge,
CaMBITIKBIpaH Tipkeci OMip Temipre FaHa KaTbICTHI KOJIAHBUIFAH. TUMypHATEp KE3CHIHAC Ka3bLIFaH TapUXHU
nepekTepae Omip Temipre KaThICThl opJaiibiM «Xa3ipeTi calbIIKbIpan» AelliHreH Oolica, oHbIH yiibl [llaxpyxka
KaThICThI KeH yaKbITTapia «XxakaH-bl causy, Cyinran O0y Caupg Mbip3a XaHFa KaThICThl «CYJITAH-bI Cau»y JCI
arteurraf. Kycaiisia balikapa «xakaH-bI MAaHCYP», KeH yaKbITTa CalbIIIKbIpaH TUTYIIBIMEH aTajiFaH. OMip TeMipaig
«CalbIlIKpIpaH» ararbiHa ue O0rybl, OHBIH LIIBIHFBIC XaH 3aHbBI MEH HCJIAM MOJICHUETIHIH TOFBICKAH KE3CHIHJC
Oapiiara TaHbIMaJl OWJIeyIIire aiHaiFraHbiH Kepcereni. OMip Temip Kpitaiiasl kocnaranna, [LIbIHFBIC XaH MEH
OHBIH YJIIapbl OACHITT aJIBIII, OWITIK JKYPTi3TeH OJIKeNep Il OarbIHABIPFaH JKaJFbI3 MYChUIMaH OHMIICYIINi PETIHAE O31H
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MOUBIHIaTKaH. TeMip/ieH KeiliH CalbINIKbIPaH aTaFblHA aKKOWBIHIIBI OuyieyIici ¥3b1H XacaH ue Oonrad. bynapnan
oenex, Kamap oynerinae Hacpymmuua max, OHTycTik YHmicranga Huszammaxumepaen I Bypxan max ChIHIIBI
OuseyIiepaiH J1e aTaFrbIHBIH apachlHaH «CaUBIKbIPaHIbDy Ke3necTipyre 6onaasl. badeip Ouneymici Hlax XKaxan
«O0immy3addap [laxadbynaua Myxammen CailbIlKbIpaH» aTarbIMEH TaKKa OTBHIPFAH YKOHE OChI CHUIIATThI THUTYII
periage xKaopurmaran. [llax JXKaxaHHBIH ©31H «CAWBIMKBIPAH COHM» JEI aTaybIHBIH HETi3iHIe, 0aOBIPIBIKTApIBIH
Kypyubicsl babbipasiy Omip Temip KeperenHiH TerineH KenreHi YIKeH pell oiiHaraH. AKbIHIAp MEH JKbIpayap o3
HIbIFapMaliapblHia OUIIEYIIIepre KaThICThl «CalbIIKbIpaH» aTayblH KOJIaHFaH OoJica aa, OyJ1 ce3/li ecTireHae, eq
OipiumIi oifbIMBI3Fa OMip Temip kenemni. byman 6acka, Ocman VIMIepHsICBIHBIH ITaIRIITaXTAPBIHBIH KEHOIpi 16 0ChI
aTaKThI JKMXAHTEPIiK MaFbIHACKIHIA KonaHFaHsl 6enrimi. Jlepextepae 11 Mexmer, Mayrsrs Cynran CeniM koHe
Kanynu Cynran CyneiiMeHiepre KapacTbl, OJap/IbIH JKayJar aaylIbUIbIK CHIIATTapbIH achIPhIN alTy MaKcaThIHIA
«CaMBITIKBIpaH» CO3IH ©37epiHe KOCHI aHThUIFaHbl Oarikamamsl. X VI Facklp TapuUXIIBUIAPBIHEIH immiHae Mexmen
3aiisiv Maysrs Cynran CemiMyti «caifbITKbIpany» fem aTaraH 6071ca, 6acka TapUXIIBLIAP/IBIH «CAHBITKBIPAHIBIKTHIH
YII XKaFjaina OepiireHin aran aiitansl. bipiHuici, oH ypnakka JAeiiH MUpacKepIliK )KOJIMEH Naauiiax Oorraniap,
eKIHIIIiCl, ©3 KYIITEPIMEH oNieM/Ii Jkayinan anraH kuxanrepiep (Eckenzip, Pyctem cbimpl), ylriHmIici, COFpICTapaa
ophaiibiM kenimmnasz Oonrangap. [enubomyneik Mycrtada Onm Oosnca, CalbIIKBIPAaHABIKTBIH SJEMJl JKayJar
alFaH/apFa FaHa KaTbICTBl alTBHUIATBIHBIH, Typa MaFbIHACHIHJA SJEMHIH TeK KaHa yml skuxanrepi (Eckennuip,
[eHFpic XaH xoHe OMip Temip) OonmranblH anra Tapranbl. CallbIIKbIpaH ararbl KeiHTi ke3eHaepae, OcMmaH
MMIICPUSCHIHIAFEI A UIIaxTap, TiNTi, Kel mamanapra KaTbICThl KOJJAaHBUIFAHbI, SSFHH, aJIFAIllKbl MarbIHACBIHAH
aneIcTan KeTkeHi 6aikanaasl (URL-5)

Kaszax Timiage Oy ce3miH MarbIHACH! TOJBIFRIMEH ©3TrepicKe yimbiparad. Ka3ipri TaHma eTe cupek KOJMIaHBUIHIIL,
MarbIHACHI KYHTIPT TapTKaH OYJI CO3/IIH MaFbIHACHI «HAFBI3 0ATHIP», «0aThUD, «HAFBI3 JXKITIT».

1.4. UEK

Xar yapaurbl une Mapan Oamrbl 0y3pU1y0 OH Y4 OpTaHbIH bemr aliMak Jumiri skoiiepie KYJUIOH XbITalIapHbI
eJIIipi0 KyMIIo Hiek o ojapak XokaMHbBIH Xbiameringe oonasiiap (Halidi, 1910, b. 229). (Xar xeTkeH Ke3ze
Mapanbacbeiaaa OyJIiK TybIIl, OH YIII alMaKThIH bec aliMak JiereH epinaeri OYKisl KbITalmap sl eaTipin, OapibFbl
JKUHAITBIT, KOokKaHbBIH KBI3METiHE KeJIIi.)

1. llaitran (Kaggari, 1997, b. 222), 16imic (Nadelyev, 1969, b. 253).

ek kopmek [maiitanaii kepy, skek kepy].

2. Ilepi.

3. ¥praiusl maiTas.

4. Amkapak. Mex wuakek [maiitan xone ammup] (Cagbayir, 2007, b. 5274).
5. XKamangsik (Toparli, 2007, b. 317).

6.

a. bip, xanre3 (URL-1)

Hexk-» Hiek [xkekme-kek, 0ipre-0ip]. Ochl ce3meH «ierane» TEHHAECI KOK, CHPEK KE3ISCETiH, JKaJIFbI3 JCTCH CO3
TYBIHJIaFaH.

Weroxnxar [TypakTel, Gepik].

Wekcan [5KaarsI3, MOHOTOHIBI].

Wepne ftexcan Kby [K0iibI KiGepy, xkepMeH xkekcel Kbuty] (Budagov, 1871, b. 359).
b. Bipmix (URL-2).

Kasipri ka3ak TiniHze MblHaaal MarbIiHaIapbl Oap:

Kek kepy [>kaKchl KOpMEY; KaKThIpMay |;

Kex kepymrimik [ ¥HaTaymsuIbK];

XKexk kepiny [CyiikimcizaikTig cedebi 6oiy];

WtTin erineH xek koepy [Kartsl xek kepy] (URL-6);
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«Kek» ce3i Kazipri TaHJa ©3iHIH MarbIHACHIH YKOFAJITHIN, TCK KaHa CO3 TipKECTepiHe KOJIaHbUIa bl YKanrei3
TYpFaH/Ia MaFBIHACHI YKOK. byJ1 ce3iH eki TYp:Ii KOITaHbICH! 0ap. bipi mapchl TiiHEH eHil, «KaJIFbI3) MaFbIHACHIHIA
KOJIJJaHAaThIH OoJica, eKiHIIiCI, «IaiTaH, 1011ic» MaFbiHanapbH Olnaipertin ce3. by exi ¢opma aa Kaszak TimiHIe
caKTaJifaH, OipaK, MarbIHaJIapbl YMBIT OoJiFraH. Ce3 TIpKeCTEpiH e KOJIJIaHbLTy apKbUIbI FaHA MarbIHaFa Ue 0OJIaIbl.
JKorapbigarsl KOJAHBICTAPBIHAH 0OJICK «KEKKaT» (Hiek KuXart, siIFHH, 01p JKaK), <«OKeKCeH» (KEpPMEH KEKCEH €TY)
CBIHJBI TYpIiepi e 6ap. COHFBI €Ki «ieKk» mapchl TIIIHEH eHil, «0ip, JKanFbI3» JAereH MarbiHaapsl Oepeni. Kazax
TUTIHE «KEKCEH» CO31 TeK KaHa «KEPMEH YKEKCEH €Ty» TYPaKThl TIPKECIHIE FaHa KOJIaHbLIAIbL.

1.5. JKUXAT

Conu 0Oip mxuxaraan Pycust Oy sxoHuOmepe ko co3mak Kacapinaa umint (Halidi, 1910) (Bip »xarsinan Peceit Oy
aliMaKTapra KOJI VIITBIH Oepyzi ofIacTeIpFaH eKeH).

1. Taparm, OGarbIT.

2. lapya, xxymeic, Kei3meT (Toparli, 2007, b. 43).

3. Ce0er, KaTbIHAC, CHUITAY.

bu mxuxar [KyMbIcch3, Kbi3MeTci3.| (Budagov, 1869, b. 447)

4. Aynan, aitmak, xep: Kizcagizin ikinci kapisindan ne siretle ¢iktigi o cihette biraz sayi olmustu (Hiiseyin R.
Glirpinar).

5. Tapan: Bu muharebede bana pek celi gorlinmeyen bir cihet var (Cenap Sahabeddin). Bu darbenin Bizans’a
bir cihetten korkung, bir cihetten hayirli oldugunu iddia eden Bizans tarihi miitehassislari... (Yahya Kemal). Rus
teskilatin1 meraka salan cihet budur (Refik H. Karay).

6. Kanmaif ma 6ip YHBIMHBIH, KOPABIH MaKcaTblHA JKETy VIIiH jKacajaThlH KbI3MeTi MeH MiHaeti: Vakif olan bir
camide imamlik, hatiplik, hastahanede hekimlik, medresede miiderrislik vb. hizmetlere cihet denir (Ekrem H.
Ayverdi).

7.OcbIH1ali KbI3MET aTKapaThiH aJlaMJIapFa TOJICHETiH xanaksl: ... Evkaftaki vazife sahiplerinin ve sair Anadolu’daki
bazi1 vakiflarin cihetleri ve bazi kale neferlerinin riiuslar1 buradan tertip olunurdu (ismail H. Uzungarsil) (URL-3).

«JIxuxar» cesi anramksl pet Ambik [TamansiH FapuOHama aTThl IIbIFApMAChIHAH aHBIKTAFaH O0JIAThIH.
«JIxmxaT» ce3iHiH apad TiTiHIET1 MaFbIHAIAPEI MBIHAIAM:

1. XKy3iu 6ip Tapamnka Oypy;

2. Taparm, kapay, ceipt kenoet (URL-4).

Ocman MMnepuscbiHaa KypbUITail MeKeMeNepinae KaXeTTi KbI3MeTTep Il aTKapy YIIiH THICTI KopJiapMeH OeJliHTeH
«IKUXary», OUTIKTUTIKTEepl aHBIKTAJIFaH MiHIETTepre kayarm OepreH. O KypbUITali HHCTUTYTHIHBIH TaMybIMEH
KeOeHin, JIiHM MEKeMeJiep MEH KalbIPhIMIIBUIBIK MEKEeMEJIEPIHIH JKYMBIC iCTeyiH KaMTaMachl3 €Ty, COHJali-akK,
KOIITEereH aJamMJapAblH KYHKOpPIC JKOHE KOCHIMINA TaObIC Kypasbl 00y TYPFBICEIHAH MaHBI3AB (PYHKIHSIIAPIBI
aTKapnbl. Anaija, yakpIT eTe Keie, KYphUITallapblH CaHbl KOOEUil, ayKbIMbI JKaFbIHaH KAaTThl ©CYyl, MYHBIH
cajiaphl peTiHJIE JPKUXAT TYPJIepi MEH MOJIILICPIHIH 6CyIHE aJIbIl Keyi. byt skaFaail MUFbLTBI )KaMaH aaMIap/IbiH
JKaFbIMCBI3 OpEKeTTEepiHe KO amThl. EHOeKTEeHOCH, KYMBIC iCTeMel, MYHIail cagakalapAasl KyH Kepic KaMbIHa
alfHanapIpraH Kadat maiina 6omael (URL-5).

«Kuxary ce3i Ty MarbIHACHIH JKOFANITHIIN, KOJJAHBICTAH HIBIFBII, KA3aK TITIHJIC «OKEKKAT» KOCApIaHFaH CO3IH/IC
raHa cakranraH. [lapceima «iiek» (Kajarbi3, Oip FaHa) oHE apalllla «PKUXaT» Ce3NepiHeH KypajiFaH Oyy ce3
oy OacTarbl MarbIHACBIHAH aJTBICTAIl KeTKEH. [JTKi MarbIHACKHI «Oip JKaKy OOJIFaH <OKEKXKaT» CO31HIH Ka3ipri Ka3zak
TUTIHJET1 MaFbIHACHI KydaJIapFa KaTbICThI KOJIIaHBLIA b,

KopbIThIHIBI

By Makanazna «moTyay, «OKecip» JKOHE «CaibIIKbIpaH» CO3JEPiHe AMAXPOHJBIK Taldy *KacalublK, SFHH, OpTa
FachIpJarbl CEMAaHTHKACHIH alllbIll, Ka3ipri TaHFa JeHiH KOJIaHbUIFaH MaFbIHAJIAPBIH KOPCETYTe THIPBICTHIK. By
ce3nep TYPK TiIiHe opTa FackIpAa WCIIaM JiHIMEH Oipre eHreH O0Oysl Kepek. ©3re TIIAepIeH eHIeH Co3Iepi o3
Tinaepine Oeitimzen, GOHETHKANBIK ©3TepiCKe YIIBIPATaThIH Ka3aK XajiKbl aTaJIMBIII YII CO3[i € OCBl YpAiCTEeH
MaKYpbIM KaJIJIbIpFaH KoK, TasgayaH KepreHiMizaei, apad koHe napchl TIICPIHEH €HIreH OYJI co3iep IbIOBICTHIK
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©3repicKe VIIbIpan KaHa KoWMal, Ka3ak TiJiHe GHIeHHEH KEWiH, OChI TIre CIiHIM, ajFamkbl (GopMaiapbiHaH
TOJIBIFBIMEH aJbICTall KeTKeH. SIFHm, Oyl ymI ce3 ne Tipi ar3a CHSIKTHI JKaHa eMipiepiH OacTar, OacTamkbl
MarbIHAJIAPbIHAH aJIbICTAll, )KaHa MaFbIHAJIAPFa ne OOJIFaH.
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Extended Abstract

Kurbangali Halidi's work, Tawarikh-i khamsa-i sharqi is a very important source for Kazakh historiography and
civilization. This book, published in Common Turkish language in the city of Kazan in 1910, can be studied in
terms of history, literature, politics and linguistics. The book Tawarikh-i khamsa-i sharqi consists of 791 (798)
pages and 10 parts. This book is a work, that deals with examining Turkish history from a new perspective. The
author, studying the sources written in Arabic, Persian, Turkish, Mongolian and Chinese languages, narrated the
history of the Kazakh, Tatar, Mongolian, Turkic, and Chinese peoples in this work.

This book, published in Kazan in 1910 in Middle Turkish, can be studied in terms of history, literature, politics and
linguistics. This book offers a new perspective on Turkish history.

The work we are talking about was translated into Kazakh language in 1992 and 2014. However, these translations
included only parts of the book. Despite the research made on the book Tawarikh-i khamsa-i sharqi, the dictionary
and line-by-line translation of this book have not been made so far. With this problem in mind, we have considered
compiling a short dictionary. In the future, it is possible to translate this thesis into Kazakh language and publish it
as a book and present it to the readers. This study can be used in lexicography textbooks and lessons.

Based on this, the L. N. Gumilev Eurasian University “Otirar Kitaphanasi” Research Center in Astana decided
to translate the book line by line. Thus, the first volume of the Tawarikh-i khamsa-i sharqi book was published
in 2015, and a larger copy of the first volume was published in 2016. These books include the manuscript of
Tawarikh-i khamsa-i sharqi, its copy published in Kazan, its transcription written in the Cyrillic alphabet, and
its line-by-line translation. In 2018, this translation was included in the 10th volume of the “Kazakh koljazbalar”
collection. In 2019, II. volume has been published.

In addition, in this work, the author examines the cultural life and ethnography of the Kazakh people, and also
writes about the customs, traditions and religious beliefs of the people. In addition to some geographical names,
places are also included in the work. As a result, when writing about a subject, the author addresses the issue by
comparing all the sources from the oldest periods to his own time. This work by the author is a unique example for
researchers of Central Asian Turkish history.

Three years after publishing the manuscript as a book in the Ornek printing house of the city of Kazan in 1910,
on March 14, 1913, Kurbangali Halidi, who witnessed perhaps the most turbulent period of Central Asian Turkish
history and recorded those days along with his past, passed away in Cugucak.

Two works by Kurbangali Halidi, which are considered very important sources for Kazakh historiography, have
survived to this day. These are the books named Tarih-i Ceride-i Cedide (1889) and Tawarikh-i khamsa-i sharqi
(1910).

Tarih-i Ceride-i Cedide, written by Kurbangali Halidi during his travels to some cities in East Turkestan between
1886 and 1887, is one of the main sources of the history of East Turkestan. This work is in the Uyghur manuscripts
section with the code C 578 in the Asian Museum in Saint Petersburg. The work was printed in Chagatai with
Arabic letters in the Kazan University printing house in 1889. In terms of content, the work consists of the author
writing down the cities he visited during his trip to a part of the East Turkestan land and their characteristics at that
time, as well as the information he compiled and what he saw, by evaluating it in a system.

Tawarikh-i khamsa-i sharqi, published in Chagatai, Kazan, in 1910, can be examined in terms of history, literature,
politics and linguistics. In this book, Turkish history is discussed from a new perspective. Tawarikh-i khamsa-i
sharqi was completed in 1909 and published in the Ornek printing house in Kazan in 1910. Kurbangali Halidi was
recognized by society as a historian after publishing his second book, Tawarikh-i khamsa-i sharqi. J. Karmysheva,
who was the first to start researching this book, paved the way for later scientists. To this day, several scientists have
studied the book and written doctoral dissertations on it.

We have started to study the historical changes of some old words found in the mentioned work. The selected words
are words that have become old in the Kazakh language, whose meaning has been forgotten, are out of use, or are
rarely used.
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